
Filologiya məsələləri, № 8, 2019 

 118

 
RƏFSANƏ QULİYEVA 

ADİU 
Reşid Behbudov 134  

rafsana@list.ru  
  

BİRİNCİ KURS TƏLƏBƏLƏRINƏ TƏDRİS EDİLƏN XARİCİ DİLDƏ LEKSİK 
VƏRDİŞLƏRİN AŞILANMASININ PSIXOLOJİ PROBLEMLƏRİ 

 
Xülasə 

 
Leksik vərdişlərin aşılanmasınin psixoloji aspekti xarici dilin reseptiv və reprodukti-

vxüsusiyyətlərini əhatə edir. Birincisi dinləmə və danışma vərdişlərinə, ikincisi isə  oxuma və 
yazmaya yiyələnməni nəzərdə tutur. Tələbəni şifahi vərdişə yiyələndırmək çoxmərhələli prosesdir. 
İlk növbədə  tələbə ingilis dilində nitqi inkişaf etdirməli, sonra isə öyrəndiyi dil materiallarına öz 
fikrini ingilis dilində ifadə etməyi bacarmalıdır. 

Şifahi nitqin anlama və danışma vərdişləri lüğət ehtiyatını zənginləşdirmık, nitq bacarığı və 
vərdişini inkişaf etdirəcək çalışmaların tətbiqi ilə bağıdır. Bundan başqaünsiyyət  vasitələrindən 
istifadə olunmalıdır. Ünsiyyət vasitələri iştirakçıların sayı, onların xüsusiyyətləri, vəziyyətləri, 
məqsəd və məzmun ilə müəyyən edilr.  

Ekspressiv vərdişlər fikri düzgün ifadə etmək üçün doğru sözün seçilməsi, onun düzgün qram-
matik tərtibatı və tələffüzü üçün vacib vərdişlərdir. Tədris prosesində əsas diqqətinbu vərdişlərin 
formalaşmasına yönəlməsinin səbəbi budur. 

Leksik vərdişlərin formalaşmasında semantik sahə xüsusi rol oynayır. Bu baxımdan dil 
fakültələrinin yuxarı kurslarındakı tələbələr semantik sahələrin mədəniyyətdən mədəniyyətə keçid 
proseslərində yaranan fərqləri bilməlidirlər. Bununla yanaşı yeni semantik sahə daxilində bir söz 
digər sözün əvəzinə işləndiyi zaman hansı şəkildə anlaşılmazlığa yol verilmiş olduğunu da onların  
dərk etməsi zəruridir. Buna görə də semantik sahədə lüğət təlimi üzrə fəaliyyət növlərinin arxasında 
duran məqsəd və səbəbi aydın təsəvvür edilməlidir. Fəaliyyət səbəbinin tam anlaşılması 
motivasiyanı artırır və öyrənmə prosesini asanlaşdırır. Digər tərəfdən, bu fəaliyyət növləri dərketmə 
prosesini artıran fəaliyyət kimi də başa düşülə bilər. 

 

Açar sözlər:semantik sahə, assosiativ, reseptiv,ekspressiv,paradiqmatik, avtomatizm. 
 
Müasir dünyada xalqlararası mədəniyyətin inkişafı prosesində xarici dilin  əhəmiyyəti olduqca 

böyükdür. Belə ki, beynəlxalq elmi, mədəni və iqtisadi əlaqələrin inkişafı durmadan artmaqdadır və  
xarici dildə mövcud olan elmi mənbələr indiki dövrdə peşəkar və şəxsi fəaliyyətdə əldə olunan 
nailiyyətlərin  əsas atributlarından birinə çevrilmişdir. Bu isə elm və təhsil sahəsində   xarici dilə 
yiyələnmə prosesində yaranan psixoloji problemləri diqqət mərkəzinə çəkir.  

A.A. Leontyev, əməliyyatları onun məqsədinin təyin etdiyi müəyyən şərtlərə cavab verən bir 
hərəkətin həyata keçirilməsi üsulları kimi təyin edir. "Daha çox mürəkkəb hərəkətlərlə məşğul 
olmaq, bir çox dəfə təkrarən məqsədyönlü hərəkət, tədricən fəaliyyət mövzusunun şüurlu nəzarət 
obyekti olmaqdan məhrum olur, bu daha mürəkkəb bir hərəkətin yerinə yetirilməsi üsuludur.  

Hərəkətin təkmilləşdirilməsinin optimal səviyyəsinə vərdiş deyilir. Bu səviyyə "fəaliyyətin 
keyfiyyətini artırmaq, onu qısaltmaq və təşkilatın, qənaətin və əlaqəli keyfiyyətin əldə edilməsi ilə 
müəyyən edilir, bu  ritmdir "[4, s. 362]. Beləliklə, təlimlərin yüksək dərəcədə təkmilləşdirilməsi 
nəticəsində meydana çıxan hərəkətlər vərdiş kimi müəyyən edilir və bu hərəkətləri həyata keçirmək 
üçün daxili yollar əməliyyatlar kimi müəyyən edilir. 

Metodik ədəbiyyatda sözün mahiyyəti, danışma vərdişlərinin bir hissəsi olaraq eyni zamanda 
müstəqil ibtidai vərdiş kimi qəbul edilir. 

Belyayev xarici dilə yiyələnmə psixologiyasının ümumnəzəri məsələlərini tədqiq etmişdir[2]. 
Təlim prinsiplərinin psixoloji əsaslandırılmasından başqa B.V. Belyayev xarici dildə danışığa və 
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yazıya  yiyələnmənin psixoloji xüsusiyyətlərini araşdırıb. Birinci növbədə xarici dilin reseptiv 
xüsusiyyətlərinə yəni dinləmə və danışma proseslərinə yiyələnmək lazımdır. İkinci növbədə isə 
xarici dilin reproduktiv xüsusiyyətlərinə yəni oxuma və yazmaya nəzər yetirmək lazımdır. B.V. 
Belyayevin fikrincə xarici dillərinin tədrisi prosesində əyanilik prinsipinin reallaşdırma haqqında 
məsələ didaktikanın əsas prinsiplərindən biri kimi, həmçinin öz xüsusi psixoloji analizi və 
əsaslandırılmasını tələb edir[1]. Ancaq öz çətinliyi və çoxtərəfliyinə görə əyanilik haqqında məsələ 
hələ qəti həll edilməmiş qalır. Psixoloji mənada xarici dilə əyanilik prinsipinin reallaşdırmasıyla 
qeyri-müəyyənlik və qarışıqlıqlar "aşkar təlimin" ilkin təməlinə(düz metod) – assosiativ 
psixologiyaya əsaslanır. Onun baza müddəaları sözlərin məna tərəfini təqdim etməklə sözün 
assosasiya etməsi kimi anlaşılırdı, o vaxt söz anlayışiyla assosiasiya uyğundur. 

Tələbələrə leksika üzrə bu və ya digər vərdişi müvəffəqiyyətlə aşılamaq üçün müəllim həmin 
vərdişin mahiyyətinin nədən ibarət olduğunu və necə yarandığını bilməlidir. Çünki tələbəni şifahi 
vərdişə yiyələndirmək çox mürəkkəb bir prosesdir. Bu mürəkkəblik ondan irəli gəlır ki, tələbəyə 
ingilis dilində istifadə olunmuş nitqi əvvəlcə inkişaf etdirməyi anlatmaq, sonra isə öyrəndiyi dil 
hadisələrinə əsasən öz fikrini ingilis dilində ifadə etməyi bacarmalıdır. 

Başqasının nitqini anlamaq və ingilis dilində danışmaq bacarığı və vərdişlərini inkişaf etdirmək 
üçün müəllim kommunikativ tapşırıqları seçərkən onları növbələşdirməyi bacarmalıdır. O, asandan 
çətinə prinsipinə riayət edərək əvvəlcə tanıma, anlama səciyyəli çalışma seçməli, sonra tədricən 
yaradıcı xarakter daşıyan çalışmalara keçməlidir [6, 121].  

Yaranan psixoloji problemlərin həlli üçün geniş nəzəri material yığılmış və müəyən 
qanunauyğunluqlar təyin edilmişdir. Q. E. Vedelin qeyd etdiyi qanunauyğunluqlar nümunəsi 
aşağıdakılardır: 

- şüur və fəaliyyətin birlik nəzəriyyəsi; 
- əqli proseslərin mərhələli formalaşma nəzəriyyəsi; 
- şifahi danışıq konsepsiyası [4, 37]. 
İngilis dili üzrə leksik vərdişlərin yaradılmasında mühüm rol oynayan amillərdən biri də ana 

dilidir. Lakin şifahi nitq vərdişinin inkişafı ilə əlaqədar olaraq, ana dilinin rolu getdikcə azalır. 
Şifahi nitq vərdişi təkmilləşdikcə tələbə tədricən ana dilinin köməyi olmadan ingilis dilində 
danışmağa başlayır. 

Şifahi nitqin xarakterik xüsusiyyəti dedikdə iki növ vərdiş yada düşür: anlama və danışma 
vərdişi.  

Anlamaq üçün ingilis dilini öyrənməyə, anlamaga xidmət edən bacarıq və vərdişlər yarada 
biləcək, lüğət ehtiyatını zənginləşdirəcək çalışmalar fikri ingilis dilində ifadə etmək üçün 
nitq bacarığı və vərdişini inkişaf etdirəcək çalışmalar tətbiq olunmalıdır. Tələbələrin lüğət 
minimumu şifahi nitq bacarıq və vərdişi onların ilk mərhələdə tələffüz bacarıq və vərdişləri ilə 
eyniləşdirilir.  

Elmi ədəbiyyatda qeyd edilir ki, ünsiyyət müxtəlif funksiyaları yerinə yetirir, bunların içərisində 
ən vacibləri aşağıdakılardır:  

- informasiyanın saxlanması və ötürülməsi,  
- sosial, yəni cəmiyyətdə yaranan qarşılıqlı ünsiyyətin təşkili,  
- emosional əlaqənin ifadəsi.   
Ünsiyyətin müxtəlif növləri mövcuddur: o iştirakçıların sayından, onların xüsusiyyətlərindən, 

sferadan, vəziyyətdən, məqsədlərdən və ünsiyyətin məzmunundan asılıdır, buna görə də 
psixologiyada və psixolinqvistikada ünsiyyətin müxtəlif növləri, formaları və vasitələrini 
fərqləndirirlər. 

Tələbələrin öyrəndikləri xarici dilin leksikasının zənginləşdirilmə prosesində həlledici rolu 
onların özunə qarşı olan inamıdır. Tələbələrin bəziləri bacarıqlarını düzgün qiymətləndirə bilmirlər, 
məhs bu səbəbdən təlim zamanı özlərini passiv şəkildə təqdim edirlər. Təlim prosesində müəllimin 
rolu tələbələri motivasiya etmək, onlarda maraq yaratmaq və öz bacariqlarını düzgün 
qiymətləndirilməsində köməklik göstərməkdir. Xarici dili öyrənən zaman müəllim tələbələri 
maraqlandirmaq üçün onların zəif tərəflərini göstərərək çalışmalar və tapşırıqlar vasitəsi ilə yaranan 
problemi həll edərək onları motivasiya edir.  
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Tələbələr müsbət nəticəyə nail olaraq xarici dilə qarşı həvəslənirlər və öz imkanlarını düzgün 
qiymətləndirməyə başlayırlar. 

Ali məktəb metodikası təstiq edir ki, öz imkanlarını düzgün qiymətləndirən tələbə təlim zamanı 
yaranan gorxuya qalib gələn tələbələr xarici dili daha tez və uğurla yiyələnmək bacarığına malik 
olurlar.   

Qorxu hissi tələbədə müxtəlif səbəblərdən yarana bilər. Birinci səbəb kommunkasiya yaradan 
zaman cümlənin grammatik cəhətdən düzgün gurulmamasıdır. Tələbə öz fikrini çatdırarkən, 
cümləni qurarkən səhv etməkdən çəkinir və bu zaman müəllimin rolu həmin səhvi düzgün formada 
düzəltməkdir, məsələn, tələbənin qurduğu yanliş cümləni düzgün formada səsləndirməkdir. İkinci 
səbəb isə tələbələrin söz bazalarının yetərincə zəngin olmamasıdır. Müəllim dərs zamanı tələbələrə 
gündəlik istifadə olunan söz və söz birləşmələrini öyrətməlidir. Yetərincə söz bazası olan tələbə öz 
fikrini çatırmaqda çəkinmir. Üçüncü səbəb tələbələrin kommunikasiya zamanı sözün düzgün 
səsləndirməməsidir və ya əks tərəfin söylədiyini anlamamasıdır. Bununla bağlı müəllim tələbələrin 
eşitmə vərdişini inkişaf etdirmək üçün müxtəlif dialoqlardan və audio materialdan istifadə etməlidir.  

Vərdişlərin üç əsas təsnifatı mövcuddur: 
- məşq keçilən aspekt üzrə  — fonetik, leksik, qrammatik, həmçinin oxu  və yazı texnikası; 
- fəaliyyət şərtlərinə  görə — yazı və nitq; 
- əməliyyatların xarakteri üzrə  — ekspressiv və reseptiv vərdişlər. 
L. S. Rubinşteyn qeyd etmişdir ki vərdiş — avtomatizmin və şüurun, sabitliyin və dəyişkənliyin, 

fiksasiya edilmənin və qeyri-stabilliyin  birliyidir[8, 456].  
Dil vərdişləri dedikdə ünsiyyət şərtlərindən təcrid edilmiş şəkildə dil materialı üzərində  

avtomatik əməliyyatların aparılması nəzərdə tutulur, məsələn, şəxslərə görə feillərin dəyişilməsi, 
təcrid edilmiş səsin sürətli və keyfiyyətli tələffüzü, təcrid edilmiş sözün tərcüməsi. Onlar dil 
sisteminin daxilində paradiqmatik münasibətləri nəzərə alır[7, 29-30]. Dil vərdişləri insan 
tərəfindən öz-özünə nəzarət prosesində istifadə oluna bilər, onlar koqnitiv ünsiyyət yanaşma 
çərçivəsində materialın təlimində ilk pillə ola bilər və dil səlahiyyətinin tərkibinə daxil ola bilər, 
amma tam ünsiyyət üçün kifayət etmir. 

Təlimin  əsas məqsədi danışıq vərdişlərinin formalaşdırılmasıdır. Danışıq vərdişi ünsiyyət 
situasiyasında nitq materialının avtomatik ünsiyyətli-motivasiya edilmiş istifadəsini nəzərdə tutur. 
Sözün seçimi vaxtı onun məna və forması arasında bilavasitə assosiasiya olunur, biz onu tərcümə 
etmirik, bu halda kontekst, sözün, ünsiyyət stilinin və ünsiyyət vəziyyətinin başqa amillərinin 
istifadə nüansları hökmən nəzərə alınır, buna görə tərcümə tapşırıqları daim yerinə yetirən tələbədə 
daxili səbəblərdən törəyən danışma qabiliyyəti pis formalaşdırılır. 

Ekspressiv vərdişlər isə danışıq fəaliyyətinin danışma və yazı vaxtı  ekspressiv növlərində 
istifadə olunan vərdişlərdir, məsələn fikri düzgün ifadə etmək üçün doğru sözün seçilməsi, onun 
düzgün qrammatik tərtibatı və tələffüzü. Tədris prosesində məhz əsas diqqət ekspressiv vərdişlərin 
formalaşmasına yönəlir. 

Reseptiv vərdişlər dil və danışıq materialının avtomatik tanıma və anlamasını nəzərdə tutur. 
Onlar daha asan formalaşdırılır, çünki formadan mənaya assosiasiya keçid daha sürətlə  baş verir. 
Adətən tədris prosesində onlara daha az diqqət ayrılır, təlim prosesində oxuma iş sistemi  istisna 
təşkil edir. 

Muasir zamanda leksikanın inkişafında aşağıdakı metodlar istifadə olunur: 
- tələbə və tələbə 
- tələbə və grup 
- rol oyunları 
- seçilmiş mövzu üzərində müzakirə 
- məqalələr üzərində iş 
- müxtəlif mətnlər üzərində iş 
- audio material üzərində iş 
Tələbə və tələbə dedikdə biz iki tələbənin cütlük şəkildə işini nəzərdə tuturuq. Bu cür təlim 

zamanı tələbə öz fikrini xarici dildə səsləndirməkdən çəkinmir, çünki səhv etməkdən qorxmur və 
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rahat şəkildə goyulmuş mövzu üzərində işləyir. Tələbə və qrup dedikdə tələbənin qrup şəklində işini 
nəzərdə tuturuq. Bir mövzu seçilir və seçilmiş mövzu üzərində grup birlikdə işləməyə başlayir. 

Bu cür fəaliyyət zamanı tələbə dominant, müəllim isə nəzarətçi olur. Qrup işində müəllim 
mühüm amillərə fikir verməlidir:  

- qrupa təkcə zəif və ya təkcə güclü tələbələr yığılarsa qrup işinin nəticəsi olmaz; 
- verilmiş tapşırıq tələbənin bilik səviyəsində olmalıdır; 
- verilmiş tapşırıq tələbənin yaşına uyğun olmalıdır; 
- verilmiş tapşırıq nitqi inkaf elətdirməkdə yardımcı olmalıdır.  
Təlim zamanı bu metod tələbələrin sərbəst şəkildə xarici dili öyrənməsinə köməklik göstərir.  
Digər metod isə rol oyunu metodudur, bu metodda xarici dili danışıq formasında istifadə edirik. 

Rol oyunu zamanı müəllim tərəfindən tələbələrə müxtəlif rollar verilir və zaman ayrılır. Ayrılan 
zaman tələbələrə hazırlıq üçün verilir. Tələbələr çəkinmədən öz fikirlərini öyrəndikləri xarici dildə 
söyləyirlər və öz zəif və güclü tərəflərini görürlər, burada müəllim həmçinin nəzarətçi rolunu 
oynayır.   

Vərdişlərin formalaşmasının S.F.Şatilov tərəfindən hazırlanmış nəzəriyyəsinə uyğun olaraq 
vərdişlərin  mənimsənilməsi, onun növündən asılı olaraq, üç mərhələdən keçir. 

Vərdişin formalaşmasının əsas mərhələləri: 
1) hazırlığa yönəlmiş; 
2) stereotipləşdirilmiş-situativ; 
3) variriasiya edilmiş-situativ [9, 29-30] 
Hal-hazırda xarici dillərin tədrisinin metodikasında leksik vərdişlərin  formalaşma və 

təkmilləşdirilməsinə əhəmiyyətli diqqət ayrılır. Bununla əlaqədar leksik materialla iş prosesində 
müəllimlərə müxtəlif dillərin lüğət tərkiblərinin təsvirində linqvistikanın və leksikoqrafiyanın 
müasir nailiyyətlərinə, məhz leksik vahidlərin semantikasının və müxtəlif kontekstlərdə onların 
funksiyalarının praqmatik aspektlərinin ətraflı öyrənilməsinə,  leksik vahidlərin ümumi semantik 
komponentlə əsas anlayışların ətrafında qruplaşdırılan böyük miqdarda lüğət bazasının 
yaradılmasına,  həmçinin fərdi tezaurusun yenidən qurulmasıyla məşğul olan antroposentrik 
linqvistikanın inkişafına  nəzər yetirmək lazımdır[3;5]. 

Göstərilən problemin həlli  ali dil məktəbləri tələbələrinin leksik vərdişlərinin keyfiyyət və 
kəmiyyət baxımından təkmilləşdirilməsi semantik sahələr əsasında həyata keçirilə bilər, bunların 
tipik əlamətlərinə aşağıdakıları göstərmək olar: bütün leksik vahidlərdə ümumi semantik sahəyə 
daxil olan komponentin mövcudluğu; müxtəlif nitq hissələrinin və frazeologizmlərin daxil olma 
sahəsi; mərkəzi hissə (nüvə) və periferiyadan ibarət spesifik sahə strukturu tərkib hissələrinin 
sahəsində mövcudluq - leksiko-semantik qruplar, həmçinin müxtəlif nitq hissələri və 
frazeologizmlər, müxtəlif dillərdə sahələrin spesifikliyi. 

Semantik sahələr leksik vahidlərin ümumi semantik komponent ətrafında geniş 
qruplaşdırılmasına imkan verir, nəticədə leksik vahidlərin sistem birlikləri yaranır. Bunun 
nəticəsində leksik vərdişlərin formalaşması daha effektli olur. 
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Quliyeva Rafsa 

 
Psychological problems of lexical habits in foreign language taught  

to first-year students 
 

Summary 
 
Students in the upper courses of the language facultiesshould clearly understand that semantic 

fields differ from culture to culture, how misunderstandings are made when one word within the 
same semantic field is processed instead of the other word. Therefore, when the activities on 
vocabulary training are organized in the semantic field, students do not know the purpose and 
reason behind it in an enlightened way. A clear understanding of the cause of action enhances 
motivation and facilitates the learning process. On the other hand, these types of activities can also 
be understood as activities that enhance the darkening process. 

Psychological aspects of the formation of lexical skills cover the receptive and reproductive 
features of a foreign language. The first of them is about mastering listening and speech skills, and 
the second is reading and writing. The process of teaching students speech skills multi-stage. First, 
the student must develop his speech in English, then be able to express his opinion about the studied 
language material. 

Speech comprehension and speaking skills are associated with vocabulary enrichment, with the 
use of exercises that stimulate the development of speech skills. In addition, it is advisable to use 
communication tools. Communication means are determined by the number of participants, their 
characteristics, situations, goals and content. 

Expressive skills are needed when choosing the appropriate word for a clear expression of 
thought, grammatical composition and pronunciation. This is the main argument for paying special 
attention to these skills in the learning process. 

Semantic field has a special meaning in the formation of lexical skills. In this sense, senior 
students of language faculties should clearly understand that semantic fields differ from culture to 
culture, how misunderstandings arise when one word in one semantic field is processed instead of 
another. Therefore, when vocabulary learning activities are organized in the semantic field, students 
do not know the purpose and the reasons for this in an enlightened way. A clear understanding of 
the cause of action increases motivation and facilitates the learning process. On the other hand, 
these activities can also be understood as an activity that enhances the process of understanding. 

 
Key words:semantic field, associative, receptive, expressive, paradigmatic, automatism 
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Кулиева Рафсана  

 
Психологические проблемы лексических навыков, возникающие  при обучении 

иностранному языку у студентов первого курса 
 

Резюме 
 
Психологические аспекты формирования лексических навыков охватывают рецептивные 

и репродуктивные особенности иностранного языка. Первое из них имеет виду  освоение 
навыков слушения и речевых навыков, а второе чтения и письма. Процесс обучения  
студентов речевым навыкам многостадийный. Сначала студент должен развить свою речь на 
английском языке, после этого уметь выразить свое мнение об изученном языковом 
материале.    

Навыки понимания и говорения устной речи связаны с обогащением словарного запаса, с 
применением упражнениями, стимулирующие развить речевое умение и навыки. Кроме 
этого целесообразно использовать коммуникативные средства. Коммуникативные средства 
определяются числом участников, их особенностями, ситуаций, цели и содержания. 

Экспрессивные навыки необходимы в случае выбора соответствующего слова для четкого 
выражения мысли, грамматического составления и произношения. Это и является основным 
аргументом особого внимания этим навыкам в процесса обучения. 

Семантическое поле имеет особое значения при формирования лексических навыков. В 
этом смысле студенты старших курсов языковых факультетов должны четко разобраться в 
том, что семантические поля как отличаются от культуры к культуре,  как возникают 
недоразумения, когда одно слово в одном семантическом поле обрабатывается вместо 
другого. Поэтому, когда мероприятия по обучению лексике организуются в семантическом 
поле, студенты не знают цели и причины этого в просвещенном виде. Четкое понимание 
причины действия повышает мотивацию и облегчает процесс обучения. С другой стороны, 
эти виды деятельности можно также понимать как деятельность, которая усиливает процесс 
понимания. 

 
Ключевые слова:семантическое поле, ассоциативный, рецептивный, экспрессивный,-

парадигматический, автоматизм.  
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